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          تواند به صورت  تواند به صورت يك كلمه بيايد )صفت مفرد( و هم مي در عربي صفت هم مي                                   

 .يك جمله )جمله وصفيه(                                      

 [)تعداد(اعراب، معرفه و نكره و عدد ،]جنس  نظر تابع موصوف است: 4صفت از  الف( صفت مفرد: 

 ركتاب آخ    -خريا أ ةصور – م لالعا  التلميذ   – ة  العالم ة  التلميذ جنس )مذكر و مؤنث بودن(: -1   

 

 

 

 

اگر موصوف مرفوع بود صفت هم مرفوع خواهد بود و ...  يعنی اعراب )مرفوع، منصوب، مجرور(: -2 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �    

العالم    التلميذ   يت  أر  -مبين   في كتاب   -العالمون التلاميذ  مثال:        

  

 

 

 

 

 

    
� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 

شود.  اگر اسم معرفه باشد صفت هم معرفه خواهد بود و اگر نكره باشد صفت هم نكره ميمعرفه و نكره:  -3

   كبير   كتاب    - الكبير   الكتاب  مثال:      

 

 

 

  

شود و ...  مثلاً اگر اسم مثني بود صفت هم مثني مي عدد )مفرد، مثني، جمع(: -4    

 تلميذات مجتهدات  –الطلاب المؤدبون  –كتابان مفيدان  -التلاميذ العالمونمثال:       

 

 

 ة  رــــيــالكب ـــة  ذه المرزعــه، ان  ـــــنــاث ان  ـــفلاح د  ص  ح         يك مثال كلي:

لیه  و عطف بیانصفت  و  مضاف ا            :               پنجمدرس 

صفت و موصوف

)نعت و منعوئت( 

آورده  و برای اسم مونثث يل( نشانه مؤنث استض)اسم تف اعليدانيم وزن ف  مثلاً مي؛تواند فرق كندمينوع مؤنث  -

و ... بيايد. « ة»می شود. پس لزوما قرار نيست صفت مونث با علامت

. مؤنث هم برای اسم ومی تواند بيايد مذكر اسم  براي  ،هم به عنوان صيغه مبالغه« ةالفع » وزن  -

  ة  كبير ، هذه أشجار  ة  مفيد كنيم. مثال: الكتب  مانند مفرد مؤنث رفتار مي عاقلتكراري: با جمع غيرنكته 

:مثلاً محلی يا تقديری بيايد ؛، د به صورت اعراب ظاهریــــيعنی صفت می توان ؛تواند فرق كندنوع اعراب مي-

  از طرفی.می آوريمنيز منصوب  را «ةمفيد»منصوب است صفت  «المجلات»چون  = ة  المفيد المجلات   قرأت  -1

 کسره گرفته است. «المجلات»،به همين علت گيردكسره مي،ی بونصمحالت جمع مؤنث سالم درمی دانيم 

 کلمـــه روي رـب د به همين علتيآهاي تقديري حركه بر رويشان نميكه اعراب = گفتيم الساعي لب  االطذهب -2

. و اعرابش تقديرا مرفوع است كه اسم منقوص است حركه نياورديم« ساعي»

آمده نــــبدون تنوي« أفضل»ت ــگيرند. به همين علها تنوين نميغيرمنصرف = می دانيم أفضل   كتاب   قرأت   -3

می آوريم ـ  با علامت فتحه و چون اعرابش منصوب است آن را  است. 

لم يا....به وع معرفه می تواند فرق کند؛ مثلا معرفه  به اضافه باشد،يا معرفه نكته: ن- ع 

 شده است)معرفه به اضافه  چون عباد معرفه= الصالحون )بندگان صالح من(عبادي : به اين عبارت توجه کنيد-

تطابق داشته باشندبا کلمه عباد آورديم تا از نظر معرفه بودن « الـ»بنابراين صفت را با به ضمير "ی" ( 

تواند فرق كند )مثلاً مكسر باشد يا مذكر سالم يا مؤنث سالم(نكته: نوع جمع مي-
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   صفت     اسم  

 «الـ»دارای

                                                                                                                          

ه وصثفيه گوينثد و از ـاي بيايثد كثه آن را توصثيف كنثد جملث جملثه اسثمي نكثرهاگر بعثد از  جمله وصفيه)صفت جمله(: (ب

كند.  نظر اعراب به صورت محلاً از موصوف تبعيت مي

 كند(  سجده مي كهديدم مردي را در مسجد  :/ )ترجمه يسجد  في المسجد    رجلاً  يت  أر: 1مثال 

 

 

 است(  تمييزجلدش  كه خواهم كتابي / )ترجمه: مي ف  ـــه نظيد  ـــلـج اً كتاب أريد  : 2مثال 

 

 

 دوست دارد مطالعه را بسيار(  كه برادری دارم/ )ترجمه:  كثيراً  ة  المطالع يحب   أخ  لي : 3مثال 

 

 

 

 

 

صوف: نکات صفت و مو        

هاي  اگر عبارتي را به ما بدهند و تعداد صفات آن را از ما بخواهند، علاوه بر صفت :شمارش صفت در يك عبارت -1

 آوريم. مثال:  مفرد،  هر جمله وصفيه را نيز يك صفت به  شمار مي

       روستا( ي خورد علف در مزرعه   اي را كه مي لاغ فربها)ديد گرگ گرسنه،  ةريالق   ةفي مزرع العشب   يأكل   اسمينً  اً ، حمارالجائع   الذئب   رأي  

                                                                                                                     

 مثــــال:افتد.  موصوف و صفت )صفت مفرد يا جمله وصفيه( فاصله ميگاهي بين  فاصله افتادن بين موصوف و صفت: -2

 درختان بلند جنگل ←  قة  الباس ة  الغاب كتاب تميز او     /    اشجار  ... ←  النظيف   ـهـكتابـ    

 تواند بين موصوف و صفت فاصله  بيندازد.  اليه مي بينيم.در عربي مضاف هاي بالا مي طور كه در مثال همانمهم:خيلی نكته  

ا موصوف بدون « الـ»در اين حالت: صفت    مضثاف ،آيد چون موصثوف عثلاوه بثر موصثوف بثودن مي« الـ»خواهد گرفت ام 

 ()شرط تشخيص مضاف اليه و صفت توجه به حرکه هاســـــت ة  لبـاسقــا ة  الغـاب اشجار  شود. مثلاً در مثال بالا داريم:    ميواقع نيز 

 

 ...    التي ةالطالبمثال:           بود:صفت « الـ»كه موصول بعد از اسم داراي يادتان هست   -3

     بعد از اسم نكره نيز صفت است(«ذو» کلمه:از کتاب درسی )نكته حذف شده 

 آيد صفت مفرد مؤنث مي( نيزمانند شمس، أرض، حرب و ... که قبلا خوانديم ) مؤنث معنويهاي  براي اسم -4

هسثتند کثه علامثت مونثث دارنثد، اصثلا بگذاريثد خيالتثان را  اسثم مثذکردر واقثع  مونثث هثای لفظثیقبلا هم گفتثيم توجه کنيم:) 

 ( راحت کنم: هرجايی مونث لفظی ديديد فکر کنيد مذکر است و مانند اسم مذکر باهاش رفتار کنيد

         ـال دوم(ســـث 6)درس .اند ي اعداد ترتيبثي بثراي اسثم قبثل از خثود صثفت ان( و همهثن)واحد، ا 2و  1از بين اعداد اصلي: عدد  -5

 آيد مي اسم بعد ازاي است كه  بلكه منظور از صفت كلمه نداريمدر عربي صفت پيشين و پسين  توجه کنيم که-6

          يدآ هنگام ترجمه جمله وصفيه مي« كه»حرف                               جمله وصفيه و               و  اسم نكره 
 ترجمه ميکنيم(«كه»)يعنی جمله وصفيه را با                           محلا منصوب                  مفعول

                              جمله وصفيه و    اسم نكره 

                          منصوب محلا    مفعولو 

                              جمله وصفيه و       اسم نكره 

                          محلا مرفوع  بتدا موخر مو 

اگثر  بثه يثاد داشثته باشثيم کثهت فاصثله بيفتثد )هميشثه ديديم ممكن است بين موصثوف و صثف 1همانطور كه در مثال  :1نكته

(( اولين کار ترجمه جمله است  هميشه  )پس آسان می شود هاكارمان براي تشخيص نقش جمله را ترجمه كنيم

. شبه جمله )جار و مجرور( باشديا  جمله اسميه باشد، جمله فعليه باشد کفعل باشد، ي کتواند، يجمله وصفيه مي :2نكته

(تا صفت دارد 3)               جمله وصفيه        صفت مفرد        صفت مفرد 

 اليه   صفت  مضاف

18

 



عطف بيان

فارسي

                                                     اليه و محلاً مجرور  مضاف    مضاف 

  است( ها اعرابشان محلاً  مبني دانيم كه )مي      للللل
        

                             

آيد معمولاً پيش مي عطف بيان نيز مانند صفت تابع اسم ما قبل خود است و در دو حالت زير                                 

                                           

 :بعد از و جامددار « الـ»اسم عطف بيان:

                                                       

 اسم اشاره بعد از دار« الـ»اسم :نکته خيلی مهم

 

 بيان نيز مانند صفت بايد از لحاظ جنس، اعراب و ... تابع اسم قبل از خود باشد.   عطف نكته:

                                                                                     

 می توان گفت شکل کلی مضاف و مضاف اليه به صورت زير می باشد:  

 

 

هثايي كثه  معني كردن عبارت اسثت. سثپس بثا اسثتفاده از روشمضاف ، مضاف اليه و ...ترين راه براي تشخيص  راحتنكته: 

 اليه است(  مضاف« مك  »)بنابراين كلمه    شما كتاب           يابيم. مثلاً: كتابكم  اليه يا صفت را مي در فارسي داشتيم مضاف

  

:نکات مضاف و مضاف الیه    

هثا توجثه كنيثد(تدقت  اليه هميشه مجرور است )دوباره به مثال گيرد. مضاف نمي« تنوين»يا « الـ»مضاف نكته خيلي مهم: -1

 {  اـــنـمدرسـتــ  کنيم که اعراب ها می تواند اصلی ، فرعی ، محلی و تقديری باشد مثال: 

و ...( و بعثد از كلمثاتي  ، أمثام  ، فثوق  نثد  بعد از حثروف ظثرف )ع   آيد؛ اليه مي سوال: بعد از چه كلماتي هميشه مضاف-2

 راء و ... لف، و  ، خ  ميع، ذا، ذو، ذي )به معناي صاحب(، مع  ير، ج  عض، غ  ، ب  مانند كل  

ها )ضثمير،  دار و الـ دار، معرفه ]فعل، اسم تنوينبعد از مستقيما  آيد؟  اليه نمي سوال: بعد از چه كلماتي هرگز مضاف-3

 اليه ندارد(  اي مضاف يم كه به جز معرفه به اضافه، هيچ معرفهنآيد.)دقت ك اليه نمي مضافهرگز [ (اسم اشاره، موصول، علم

توانثثد مرفثثوع يثثا    مضثثاف علامثثت خاصثثي نثثدارد يعنثثي برحسثثب موقعيثثت جملثثه مي سوووال: مضوواف چووه حركتووي دارد؟-4

 گيرد.  نمي« تنوين»يا « الـ» هرگز  اليه هميشه مجرور است(. فقط يادمان باشد مضاف مضافاما منصوب يا مجرور باشد )

 دهند. مثال: را از دست مي« نون»ني يا جمع مذكر سالم مضاف واقع شوند ثاگر م :نكته تكراري خيلي مهم-5

 والديك ← + ك ن  والدي   /مثني است( «والدين»)  الحسين   والدي  ← + الحسين   ن  / والدي    طالبوا العلم  ←  +  العلم   طالبون   

 )قلم دوست برادرم(  يــــــأخ صديق   اليه می تواند پشت سر هم بيايد. مثال: قلم  مضاف چند  -6

  .اليه يا اسم است يا ضمير مضاف هميشه اسم است. اما مضاف -7

 

عطف بيان   

الاولادمثال: هؤلاء ← هاي اشاره  اسم

عطف بيان

مت مربوط به منادا است كه خواهيم خواند(س)اين ق     اس  ــالنها مثال: اي  ← تها ها، اي  اي  

عطف بيان

 )عطف بيان و جامد( الشجرة   تلکمثال: عطف بيان:     شود  گر جامد باشد ميا

)صفت و مشتق(  الكتاب   مثال: هذا :  صفتشود اگر مشتق باشد مي

مضاف و مضاف اليه

ا ــنـكتابكم، مدرستمثال:  ←اسم + ضمير متصل 

  تلميذ   ، كتاب  ، اميرالمؤمنين  المعلم   كتاب  مثال:  ←اسم + اسم مجرور 

اليه مضاف
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مضاف اليه   صفت                                      مضاف اليه      صفت

مضاف اليه   صفت                                      مضاف اليه      صفت

 

لم(اسامي خاص توجه کنيم -8  گيرند.  اليه نمي اسم انسان، شهرها و ...( هرگز مضافمانند  ))اسم های ع 

« الثـ»گيرد بنابراين اسم منقوص هم اگر مضاف واقع شود بدون  نمي« تنوين»و « الـ»گفتيم مضاف  يه نكته فوق العاده: -9

 (المسجد. القاضي    يا   مسجد  اض  ق← )   المسجد  قاضي       نويسيم مثلاً:  يا تنوين مي

 صحيح است                                                    هردو غلط اند                                                  

 مبتدا يا ... باشد(  ش اي با نقش مضاف نداريم بلكه ممكن است نقش و موصوف نقش نيستند )مثلاً ما كلمه  مضاف -11

. آيد اليه قبل از صفت مي در زبان عربي )برخلاف فارسي( مضاف نكته تكراري مهم: -11

 

 

  

 

 : و مقايسه تفاوت و شباهتشان(  «الـ»)توجه به حرکه ها و  به اين دو جمله دقت كنيم   -1

 

    اي ماه اشعه نقره             ةً فضي ر  ــــقم ة  اشع         يا   ة      الفضي ر  ـــالقم ة  أشع    

 

  

اي  اشعه ماه نقرهـة            الفضي ر  ــــالقم ة  اشع       يا         ة  فضي ر  ـــمــق ة  أشع     

  

است )گفتيم که صفت  از نظر اعراب)حرکه و ...( تابع موصوف است ،  حرکه ها****شرط ترجمه صحيح توجه به 

 ( گيرد نمي يا تنوين «الـ»مضاف مضاف اليه هميشه مجرور است و 

 

 ( رو به خاطر بسپارید«الـ»و  حركه هردو نوع ) هاي این شكلي، شكل نوشتن  براي راحتي در ترجمه: یک توصیه

 

 به ترجمه فعلها دقت کنيد -2

 

 

ذهب  صديقی  رأيت  : يک نمونه = ديدم دوستم را که  ي  وق   به بازار می رفتالی السَّ

 ****دقت کنيم که فعل های اول به همان صورتی که هستند ترجمه می شوند.در واقع نکته بالا برای فعل های دوم به بعد است.

 )دوباره  به نمونه بالا توجه کنيد( 

 

 

 

 ماضي: ماضي بعيد و يا ماضي ساده  ...ماضي +

 مضارع : ماضي استمراري  ...ماضي+ 

مضارع: مضارع التزامي ...مضارع + 
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